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MIPOCTPAHEHHBIX B a3epOalIIKaHCKOM SI3bIKE€ CYOCTAHTUBHBIX CJIOBOCOYETAHUM

C 3aBUCHUMBIM CIIOBOM-UMCHCM CYIICCTBUTCIbHBIM B POAHUTCILHOM IIaJCKC B

COMOCTABICHUH C pycckuM. CrenaH KpaTKuMi 3KCKypC B METOAMKY BOIpOCaA,
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BBenenue

CroBocoueTaHne Kak peaynbHas
CUHTAKCUYECKasl €IMHULA BBIOIHS-
€T ONPEICICHHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO
(YHKLHMIO B COCTaBe MPEIJIOKEHUS U
ABIIAETCSI OQHOW M3 CTPYKTYPHBIX €lIU-

HHUILI KaXJO0I'O s3bIKA. Tem He MCHCC,

CIIOBOCOYETAHHUS  a3epOailKaHCKOTO
S3bIKa BCE €I1l€ HE M3yYEHO B COIMOCTa-
BUTEILHOM acriekTe. J{MCKyCCHOHHBIMU
OCTaJIMCh MHOTHE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIC
C TIPUPOJON M PYCCKOTO CIOBOCOYETA-
HUSI, a UMEHHO COCTaB MU CTPYKTypa,
0COOCHHOCTH 00pa30BaHUs, THUIIBI CIIO-

BOCOquaHHﬁ, THIIBI CBsA3HM KOMIIOHCHTOB
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cioBOocodeTanus. BcecTopoHHss xapak-
TEPUCTHKA CIIOBOCOUYETAHUS B a3epOaii-
KAHCKOM  S3BbIKE, OIPEAEIIEHUE €ro
CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKOW TPUPOJIBI,
YCTAaHOBJICHHE OCHOBHBIX THUIIOB U MOJI-
TUTIOB, 00BICHEHNE UX TPAMMAaTHYECKUX
0CcOOEHHOCTEN U MHOTHE JIpyrue (hakro-
bl UIMEIOT PUHIIMIINAIILHOE 3HAYEHUE B
pPELIEHM MHOTMX BOIPOCOB CUHTAKCH-
ca CJIOBOCOYETAaHMs a3epOailyKaHCKOTO
s3bika. Cam  azepOaiiJPDKaHCKUN  SI3bIK,
KOTOPBIH HMMEET MHOYKECTBO HApEUHid,
rOBOPOB, JIUAJIEKTOB U APYTrUX (opMm cy-
IECTBOBAHMS M3YUYECH HEIUI0XO. B Hamen
cTaTbe, roBopsi 00 azepOailIKaHCKOM
SA3bIKE, UMEETCS B BHUAY JI€POCHTCKUU
JUAJEKT a3epOailJKaHCKOro s3blKa, Ha
KoTOpoM roBopsT B Jlepoente, [{epoeHT-
ckoM u Tabacapanckom paiionax PJ[. On
3HAUUTENIbHO OTJIMYAETCS OT JINTEepaTyp-
HOTO SI3bIKa HAa BCEX €r0 YPOBHAX, B TOM
qucie U Ha POHETUKO-()OHOIOTHYECKOM,
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOM U MOp(]o10ro-

cuntrakcudeckoM [Kazawipos, 2010, 35].

CyO0cTaHTHBHBIE CJI0BOCOYE-
TAHUA € 3aBUCHUMBIM HMEHEM
CYLIECTBUTEJIbHBIM B a3ep0aii-
’KAHCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX (HA

NpuMepe POAUTEIHHOIO MajIeKa)

JanHpiii TN CyOCTaHTUBHOIO

CJIOBOCOYCTAHUA SBJIACTCA CaAMbIM pac-

IPOCTPAaHEHHBIM B a3epOaiixKaHCKOM
s3pike. COOpaHHBIN 1 aHATM3UPOBAHHBIN
B HAlllel CTAaTbe Marepuan IO3BOIUI
HaM 3HAYUTENBHO JOMOIHUTh U KOHKpE-
TU3UPOBATh CllaraéMbie aTpuOyTUBHBIX
OTHOILIEHUW, BBIPA)KAEMBbIE 3aBUCHUMOU
dbopMOil pOAUTENBLHOTO Majie’ka B CyO-
CTAHTHUBHBIX clI0BOcoueTaHusix. Cnarae-
MBI€ CEMAaHTHUYECKOTO TOJIsI paccMarpu-
Ba€MOI0 BUJIa CJIOBOCOYETAHUM COCTOSIT
U3 LEJIOro psJla CaMbIX Pa3HOOOpa3HBIX
KOHKPETHBIX 3HAYEHUI, KOTOPbIE 1OCTa-
TOYHO YOEAUTEIBHO JIEMOHCTPUPYIOTCS
B HallleHd cTarbe. B psmy oTMedaeMbIx
3HAUEHU CTOUT, MPEXKJIE BCErO, MPUHAI-
JIEKHOCTb OJIHOTO MPEIMETA IPYTOMY.

B 3aBUCMMOCTH OT JE€KCHUKO-
rpaMMaTUYeCKON MPUPOABl CyObeKTa
MPUHAICKHOCTA  BBIJACTSAIOTCS  CJIO-
BOCOUYETAHUA, INIeé CyOBEKTOM IpPUHA/I-
JIEKHOCTU  SIBIIIETCS  OMNPEJICIICHHOE
U0 (AHACBIHBIH TOJIY «PyKa MaTepu»);
KOJUIEKTHUB, YUPEKJICHUE, CTPAHA U T. 1.
(OJIK3HMH TapJachkl «nole Cmpavly,
BakbIHBIH Ky4JDpH «yiuysl baxky»
U T.J.); agaMblH XYIIYHI/KICU3JIUTH
«be3paccyocmeo uenoseka»; yIarblH
KOH/GKJIIUTH  «MOTOOOCMb  IOHOWIUY,
YTO-TO LIE€JIOE MO OTHOLICHUIO K €ro 4a-
CTU (HAIVIAPBIH OALIAPBI «8EPULLUHDL
20p»), KOHKPETHOE JIUIIO0 WU TpeAMET
[0 OTHOILIEHUIO K OTBJICYEHHOMY IOHS-

TUIO (TBI3bIH KUTAOBI «KHU2A 0e8YUl-
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Ku», ThI3bIH SLTIBAPMACHI «MOb0a Oe-
BYUIKUY).

PacripocTpaHeHHBIM  SIBIISIETCS
3HAYEHUE 3aBUCUMOTO KOMIIOHEHTa B
CyOCTaHTHUBHBIX CJIOBOCOYCTAHUSX, BBI-
paXkaroliero pasluyHble OTHOILICHUS
MEXIy TMpeaMeTaMu, Ha ONMUCAHUE KO-
TOpPBIX paHee He 00paIasoch 0codOro
BHUMAHHUS . YHIATJIAPBIH TauybIIIMACHI
«becomusi Oemeily, afaMJiapbiH rayma-
Cbl «Oeecmeo nooeliy, Tav4aral ymar
«pedenok Oe2yny», HOXCYJIYH Mycubsmu
«beoa Huwecoy u T.1.

B coBpemenHoM azepOaiimkaH-
CKOM SI3bIKE, BBIIETISIOTCS CIEAYIOIIUE
pa3psiabl CyOCTAaHTUBHBIX CIIOBOCOUYETA-
HUHN C 3aBUCUMBIM POAMTEIILHBIM Taje-
KOM, BBIPAXKAIOIIKE: POACTBEHHBIE OTHO-
meHus (0a0achbIHbIH TapAallbl «OMyda
opamy, 3aTHPUH THI3bI «00ub 3acupa
»); JINYHbIE OTHOILICHUS (MYIMPHUH 01~
Aalbl «npusmensb Oupexmopay), Ciy-
XKEeOHbIE OTHOLIEHUS (MYIMPHH KATHOH
«cekpemapb OUpeKmopay); OTHOIICHUS
no aBTopcTBY (JlepMonTOBYH Basachl
«bona Jlepmonmosay);, 0OIIECTBEHHO-
COIMATBHBIC OTHOIIECHUS (OJIKIHMH I'YJI-
Japbl «pabvl CmMpaHvly), OTHOIICHUS
npeaMeTa K ero aBTopy WM BIAJENbIly
(OrIaHbIH KeHMMM «00excoa CblHa»),
OTHOIILICHHE JINIIA K OpraHu3aiuu (3aBo-
AYH MYIUPH «OUPEKMOpP 3A800a», YHU-

BEPCUTETHH TAJIMOU «CTYICHT YHUBEP-

CUTETa», MAIMKApJap HUTTH(ATHIHBIH
Y3BY «ujieH npoghcor3a» 1 T.1.); OTHO-
HIEHUE MPEeaMEeTa K OpraHu3aiuu (3aBo-
ayH maxuha3znapsl «vawunsl 3a600a»
U T.J.).

B cocraBe cyOCTaHTHBHBIX CIIO-
BOCOUYETAHUN C 3aBUCHUMBIM POJIUTEIh-
HBIM  BBIJCJISIIOTCA  CJIOBOCOYETAHMS,
BBIPKAIONINE PA3JIMYHBIC OTHOIICHUS
npenMera K mecty (k3uauH shaaucu
«xHcumenu cena»), bakbiHbIH 3haaucu
«Hacenenue baky», narnapbiH Oyja-
IAPBI «POOHUKU 20pbl» U T. [1.

[TyTem coueTaHus pa3IMuHbIX Cy-
IIECTBUTEIBHBIX B (HOPME POTUTEITHLHOTO
najzeka ¢ Ha3BaHUEM OOIIETr0 MOHSTHS
BPEMEHH BBIPAKAIOTCS OIpPECICHHBIC
KOHKPETHBbIE BPEMEHHBIC OTHOIICHHS,
cp.: 0ahapbiH 3amMaHbI O)K8, «8pemsl 8ec-
Huly, cabahbIH 3aMaHbl «ympa epemsy,
m. e. «ympom», OparblH 3aMaHbIHIA
OVK8, «dcamevl 8pemsay, T. €. «8 nepuoo
Jrcamesly, AHTHIIA0bIH 3aMaHbIH/A T.€.
«8 Nepuoo pesontoyuU, 80 8peMs Peso-
aroyuwy, LlymikuHuH 10BpU «Ilywkuna
nepuooy, m.e. «8 nepuod Ilywkuna, 6o
epemsa [lywkunay, TOWYH 3aMaHBbIH/A,
OVK8, «8pems c8adbObLY, M. €. K80 8PeMs.
c8a0b0ObIY U T.JI.

3aBUCUMBII pOAUTENBHBIN B Cy0-
CTAHTUBHBIX CJIOBOCOUYETAHUSX HEPEIKO
BBICTYIIA€T B POJIM ONPEEICHUS K MPO-

CTPAHCTBCHHBIM W TOINIOHUMHYCCKHUM
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00BEKTaM U MOHSATHSM, YKa3bIBas Ha UX
OTHOINICHUE K JIUILY, TPEIMETY, K 0ObEK-
TaMm MeCTHOCTH, cp.: 'adra3ein narna-
pbl «2opbl Kaskazay»; KUINIUHUH Oapaa-
bl «KysuiUH uenosexkay, Honoawvinoin
ma'cupu «enuaHue opyeay, TaambdIII-
PMH MYPAIKUITHAMICH «0OpaujeHuue
cmy0eHmosy, TbI3bIH 0aXbIIIbI (83271510
0egyuikuy, TyIIMIHMH IK33aChbl «Ha-
Kasaunue 8paza», My3ITHMHH UMKAHBI
«803MONCHOCMU  yuumensy, apadaHbl
HoJay 6yke, «0opoza apowvly, m.e. «00po-
2a, no KOmopou x00sim apovly N T.1.

Becema  pacnpocTpaHEHHBIMU
SBJISIIOTCSL B a3epOal[’KaHCKOM SI3bIKE
CyOCTaHTUBHBIE CJIOBOCOYETAHUS, B KO-
TOPBIX CTEPKHEBON KOMIIOHEHT Mpe]i-
CTaBJsieT cOo00l HAaMMEHOBAHHE MEpHI,
KOJINYECTBA, & 3aBUCUMBIII KOMIIOHEHT B
dbopMe ponUTEnHLHOTO Tajeka — Ha3Ba-
HUE TIpeAMETa, MOJIBEPraeMoro umepe-
HUIO, Cp.: OymailbIH TOPOACHI «MeuloK
nuleHuybl» U T.1.

B pomu mepbl komuuecTBa OT-
JICNBHBIX JICHOTATOB MOTYT BBICTYIIAaTh
Ha3BaHUS PA3IUYHBIX E€MKOCTEH, 00be-
MOB, COBOKYIIHOCTEW, Cp.: 4ail 0apaa-
I'bl «CMAKAH Yasy, TYIKAr 0Ty «0Xanka
ceHay», TOMUYH CIOPIOCIO «omapa ogeyy,
HHIK CIOPIOCIO «CMAado KOposy, majTa-
PBIH TONACKI «KYYA 00€HCObL» U T. [I.

B cTtunuzoBanHOM peun GyHKIIH-

OHMPYIOT U TaKH€ CyOCTaHTHUBHBIE CIIO-

BOCOYETAHUS C POJUTEIIbHBIM, B KOTO-
pPBIX HA3BaHUS BELIECTB IMPEACTABICHBI
B BHJIE MUHUMAJILHON J0JH, CP.: CYHYH
AAMYBICBI «Kanis 600bl» U T.1.

K nmanHOMYy THITy TpPHUMBIKAIOT
CyOCTaHTHMBHBIE CIIOBOCOYETaHUS yC-
TOMYMBON KOHCTPYKLUMH C 3aBHUCHUMBIM
POIUTENBHBIM, TA€ OOBEKTOM H3Mepe-
HUS SIBJISIFOTCSL OTBJICUEHHBIC TOHSTHUS,
NIEPEHOCHO HM3MEpsieMble SIBHO TpEyBe-
audeHHOU mepoit éMkocth. [lomoOHbIe
CUHTAaKCUYECKHE TTOCTPOCHHUS, KaK Ipa-
BUJIO, CIIy’KaT JJisi OTPUUATENIbHOM Xa-
PAKTEPUCTUKHU JUTIA.

JloBOJIBHO pa3zHOOOpa3Hbl CyO-
CTAHTUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS C POJIU-
TEJIbHBIM MO JIEKCUKO-TPAaMMaTH4Ye€CKUM
CBOMCTBAM COCTABJISIFOIIMX KOMITOHEH-
ToB. B 3TOM muiane BblaensitoTcs cyO-
CTAHTUBHBIE CJIOBOCOYETAHUS, TJIE TJIaB-
HbIII KOMIIOHEHT MpEACTaBIsieT co00it
Ha3BaHME YACTH 11€JI0r0 (OKIO3I0H OAIIbI
«2on06a 601a», KIOPKIOHIOH SIXAJIbITbI
«BOPOMHUK wlyObly W T. ]1.); Ha3BaHUE
y4acTKa WM YacTU HEOAYLIEBICHHBIX
npeaMETOB (IBMH 00JIMeCH «uacmb
ooma», iepuH ThIPArbl «Kpail 3emauy
unphpuH Ky"1DpU «yiuysl 2opooa» M
T. J.); HA3BaHUE OJHOU M3 OJHOPOJHBIX
CJIaraeMbIX WM COCTABJISIONIUX CIIOXK-
HOro 1enoro (kKuradbiH c3haudacu
«cmpaHuya KHueuy) u T. 11.); Ha3BaHUE

OIIPCACIICHHOIO IIOHATHA, CBsA3aHHOTO
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C SABJICHUEM INPUPOABI (AWBIH MIIBITBI
«ceem JyHbly», Py3rapbIH C3CH «ULYM Ge-
mpay, KYHIIMH UIIBITBI «C8em COJH-
ya» U T. 11.).

OcoOyto rpynmy 00pa3yroT cyO-
CTAHTHUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS C POAU-
TEIbHBIM, B KOTOPBIX MOAYMHEHHBIN
KOMITOHEHT TMpECTaBIseT COoOOi: Ha-
3BaHUE HOCUTENS IPU3HAKA (ThI3bIH KO-
3LIUTH «KpAcoma 0e8yuiKiy, ICKIPUH
rIhp3aMaHIIBITBI «MYdHcecmeo conoamay
U T.JI.); Ha3BaHUE CYObEKTa JEUCTBUS
(utun hwoprwoumw «zai cobaxuy; yma-
IbIH arJIaMachl «n1ay pebenkay uT. 1.);
Ha3BaHUE OOBEKTA YYBCTB WJIM MbICIHU
(aHACBIHBIH J3PAM «Mamepu 2opey, m.
e. «eope no mamepuy).

CBoe0Opa3Hbl BCTPEUAIOIINECS B
CTHJIM30BaHHOM pe4yu yCTOMYMBBIE CYO-
CTAHTHUBHBIE CJIIOBOCOYETAHUS C 3aBUCH-
MBIM POJIUTENIbHBIM, B KOTOPBIX B POJIH
CTEP>KHEBOTO CJIOBAa BBICTYMAKOT Ha3Ba-
HUS YacTeH LENoro, Cp.: IMeruH dampl
OyK8, «20106a ocnay (0 OYpHOM Henose-
Ke); TIOJIKIOHIOH TYHPYTY OVK8, «X80Cm
Jucvly (0 Xumpom yenogeke) u T. 1.

Takum oOpa3zom, cyOCTaHTHUB-
HBIE CJIOBOCOYETaHHUsS a3epOaiiKaH-
CKOIO $I3bIKa C 3aBHUCUMBIM POJIUTEIb-
HBIM [13/I€KOM XapaKTEPU3YIOTCS PSAIOM
CBOMCTBEHHBIX UM CHHTAKCHUYECKUX
0COOEHHOCTEH, KOTOPBIE MPOSBISIOTCS

B CUCTEMC CHHTAKCHYCCKHX CB)I3€I>1, B

CJIOBOIIOPSJIKE, B CPEACTBAX CUHTAKCH-
YECKOM CBSA3M U B JPYTMX CBOMCTBAX CO-
YETAIOIIUXCSA CIIOB.

[Ipexne Bcero, B pe3ysapTare mpo-
BEJICHHOI'O MCCJIEA0BaHUS BBIICHWIOCH,
Kakoro MMEHHO XapakTepa CyUIeCTBU-
TEJIbHBIE U B KAKOW CTEIIEHU OHU COYETa-
I0TCSI TPU TTOMOILIM POAUTENIBHOTO Taje-
*a. Kak CBHIETENBbCTBYIOT Marepralibl
HaIle KapTOTeKH, Hambosee MIMPOKOe
(YHKIIMOHUPOBAHUE B SI3bIKE MOTYUHIIH
CyOCTaHTHBHBIE CJIOBOCOUETAHMUSI C 3aBU-
CHMBIM POJIUTENILHBIM, B KOTOPBIX IIPE-
CTaBJICHbl Ha3BaHUSI KOHKPETHBIX MpEN-
METOB (0a’KbIHBIH MAJTAPBI «Cecmpbl
naremo» W T. 1.). Penko BcTpeudaroTcs
CJIOBOCOYETAHMSI, B KOTOpPBHIX 00a KOM-
MOHEHTa TMPEACTABISIIOT CO0O0M Ha3Ba-
HUs OTBJICYCHHBIX IOHATUN (AO3YMYH
rypTapMachbl «KOHeYy mepneHus» Hu T.
J1.) UJIU B KOTOPBIX IJIABHBIM KOMIOHEHT
Ipe/ICTaBIIsIeT cO00M Ha3BaHUE pa3NIny-
HBIX CYLIECTB, @ 3ABUCHMbIA — HA3BAHUE
KOHKPETHBIX HEKHMBBIX MPEAMETOB [A3-
HaryJsoB, 1972, 43] . Hanpumep, kura-
OBIH I'bI3bl «KHUSU 0€BYUIKA» U T. 1.

Couerarorcs, Kak mpaBuio, pas-
HbIE JIeKceMbl. PaccMarpuBaemMoro tuma
CJIOBOCOYETAHMSI, COCTOSIIME U3 (opm
OJTHOTO M TOTO K€ CJIOBA, BCTPEYAIOTCS
KpallHEe peIKo U B OCOOBIX CTHUJIMCTH-
YECKUX CIy4asiX, Cp.: IbIparbiH IbIpa-

Ibl «Kpasi Kpaily (m.e. «Cambvlil Kpaiy),
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OambIHBIH OalIbl «8epxa 6epxy (m.
e.«camblil 6epxy) N T.1I.

CyOcTaHTHMBHBIE  CHHTaKCHUYe-
CKHE TIOCTPOEHUSI C POJAUTEIBHBIM, CO-
CTOSIIIIKE U3 OJTHOTO U TOTO K€ CJIOBa,
MHOTJa BCTPEYAIOTCS B CUCTEME YCTOM-
YUBBIX KOHCTPYKIIMM, 0003HAYAOUIUX
TepMHUHBI pojcTBa [AxartoB, 1970, 58],
Cp.: TBI3BIHBIH ThI3bl «00Yepu 00UbY
(«6HYuKa»), OTYJIYH OILJLY «CblHA CblH»
(«6HYK»), AHACBIHBIH AHACBI «MaMbl
mamay («babywray) v T. 1.

Kak  mpaBmio,  cuHTaKcuue-
CKasi CBSI3b MEXIy KOMIIOHEHTaMH
paccMaTpuBaeMoro CJIOBOCOYETA-
HUSl — ymnpaBlieHue. B penkux ciayuasx
3aMKCUpOBaHa M KOHTAaMUHUPOBAHHAS
CHUHTAKCUYECKasi CBS3b, IPEACTABISIO-
mast co0o¥ coueTaHue ynpaBJiIeHUs U CO-
rmacoBanus [Kaneipos, 2010, 218], cp.:
0a0dachIHbIH O€H3HU «iuyo omuyay, Oa-
KbIHbIH O€H3M WIMIO0 CECTPb», HTHH
OypHY «HOC coDaKuy.

OObIYHBIM B CYOCTAHTHBHBIX
CJIOBOCOYETAHUSAX C 3aBUCUMBIM POJIU-
TEJIbHBIM SIBJISIETCS CIIOBONOPAJIOK, IJI€
3aBUCHUMBIA KOMIIOHEHT MPEAIIEeCTBYET
[JJaBHOMY, Cp.. 0a0acbIHbIH NAaNAarbl
«omya wanka». Ho BMecte ¢ TeM ObUIH
OTMEYEHBI Cllydan OOpaTHOrO CIIOBOIIO-
pslKa, TJAE TIABHBIM KOMITIOHEHT MIpell-
[IECTBYET 3aBUCUMOMY, CP.: OT apOaHbIH

«apoa cenay, Gapaar CyiyH «KpyicKa

60061y U T. 1. Ilocnennuit ciyyait ot-
MEYAEeTCsl B T€X CiIyyasiX, Korjaa B pOJIH
[JIJABHOT'O KOMIIOHEHTA BBICTYTAeT Ha3Ba-
HUE OIPEETICHHON MEpPbl U3MEPEHUS.

VY cyOCTaHTUBHBIX CJIOBOCOYETA-
HUM C 3aBUCHUMBIM POJUTEIBHBIM MPHU
BKJIIOYCHUU B CTPYKTYPY MNPEITIOKECHUS
MU3MEHSIETCSI TOJIBKO CTEP>KHEBOE CJIOBO
[AxmaHoBa, 1955, 68].

IIo creneHu criassHHOCTH KOMIIO-
HEHTOB CYOCTAaHTUBHBIE CJIOBOCOUYECTAHUS
C 3aBUCHMBIM POJUTEJIbHBIM JIENIATCS Ha
CBOOOJHBIE W CBs3aHHbIC [babaiirena,
1968, 82]. Cpenu mocnenHux OOBIYHO
BBIJICJISIFOTCS] Ha3BAHUSI PACTEHUN U TLIO-

J0B, Ha3BaHUM KUBOTHBIX U TOIIOHUMOB.

3aKjJauYeHue

Takum oOpa3zom, cyOCTaHTHUB-
HbIE CIIOBOCOYETaHUsl as3epOaiiikaH-
CKOIO $3bIKa C 3aBHCHUMBIM POJUTEIb-
HBIM TIaJICKOM XapAKTEPU3YIOTCS PSIOM
CBOMCTBEHHBIX WJIM CHHTAKCUYECKUX
OCOOEHHOCTEH, KOTOpBIE IPOSBISAIOT-
Cs B CUCTEME CHUHTAKCUYECKHX CBS3EH,
B CIIOBOIIOPSIAKE, B CPEACTBAX CHHTAK-
CUYECKHUX CBSI3€H, B CIIOBOMNOPSIKE, B
CPEICTBAX CHHTAKCUYECKOW CBSI3H M
B JIPYTHX CBOWCTBax COYETAKOLIUXCS
cinoB. Kak BUAHO U3 IPUBEICHHBIX NIPU-

MCPOB, CHHTAKCHYCCKasd CBA3b MCKIY

KOMITIOHCHTAMHU pacCMarpuBacMoro CJjo-
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BOCOYETaHUs — YIpaBlieHUs. B penkux
CiIy4asix MOXeT ObITh 3auKCHpOBaHa
KOHTAMUHUPOBAHHAsI CUHTaKCHUYeCKast
CBsI3b, MpEJCTaBIsIONmAas coboi couera-
HUE yNpaBlieHUs U cornacoBanus (0aba-
CBIHBIH OCH3U <TI0 OTIIA»).
PaccmotpenHbie ¢X0ACTBA U pa3-
JUYMsI B 00JIACTH CEMAHTUKH U CTPYKTY-
pBbl CyOCTaHTHBHBIX CIOBOCOYETAHUM C
3aBUCHUMBIM HMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM
B PYCCKOM M a3epOailI>KaHCKOM SI3bIKax
HaIVISITHO CBUJIETEJILCTBYIOT O CIIEIU-
(durKe PTON CUMHTAKCHUYECKOW €IMHUIIBI B
KaX10M s13bIKe. KaXkKIIbIi U3 9THX SI3BIKOB
pacnojlaraeT CcBoel COOCTBEHHOW YHHU-
KAJIbHOM CHUCTEMOM 3aKOJAUPOBAHHOW B
COOTBETCTBYIOIIUX Tpammarukax. [Ipu
BCEM 3TOM HETPYIIHO YKa3aTb U Ha SI3bl-
KOBBIE YHUBEpPCAJIUU B O0JIACTH CEMaH-
TUKH U CTPYKTYPBI CyOCTAHTHUBHBIX CJIO-

BOCOUYCTAHUU COMOCTABIISICMBIX S3bIKOB.
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Abstract

At the present stage of development of our society and occuring in it radical
socio-economic and technological changes, during the changes of language situ-
ations, comparative studies, one component of which, as a rule, is the Russian
language, does not lose its relevance and significance, but get a new impulse to its
further development. This is not surprising. Firstly, the Russian language has been
and remains the language of international communication of the Russian people,
especially of the Dagestan Republic, where about 30 Ibero-Caucasian, 3 Turkish
and plus 2 Indo-European language are functioning. Secondly, the influence of the
Russian language in all these languages, including Azerbaijani still remains rele-
vant, which sometimes leads to the erosion of certain provisions of the contacting
languages. Each of these languages, as a living organism, is in perpetual motion.
They are replenished by Russianisms instead of old borrowings from Arab-Ori-
ental languages. Third, this natural process must be accompanied by linguistic
research in comparative aspect. This need is dictated by linguo-didactic interests,
identifying similarities and differences between Russian and Azerbaijani languag-
es as languages of different systems and different structures, preservation of pure
native speech, finally, identifying language universals at the level of syntax.

The article considers semantic peculiarities and structure of the most common
substantives phrases with dependent noun in genitive case in Azerbaijani in com-
parison with Russian. A brief insight to the method of the question, classification

of items of semantic field shall be regarded.

Keywords
Substantives, combination of words, comparison, semantics, structure, syntac-

tic, conformity, specific.
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